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Инструкции к выполнению тестового задания

PLEASE READ BEFORE THE TEST

Важные замечания: 

· там, где это необходимо, британские единицы измерения должны быть переведены в метрические;
· Ваш перевод будет оцениваться с точки зрения знания предметной области, терминологии, стиля, точности, полноты, грамматики, форматирования и объема;
· после перевода тестового фрагмента, пожалуйста, заполните таблицы «Вопросы / Комментарии» и «Ссылки» (РАЗДЕЛЫ 2 и 3) на последней странице. 
	Исходный текст
	Текст перевода

	The script for 2011 had been well rehearsed. The Treasury’s fierce fiscal retrenchment would undoubtedly hurt the economic recovery. But the Bank of England would add balm by maintaining an extraordinarily loose monetary stance. Just three weeks into the new year, however, surging inflation has disrupted the story. The worry is that this could endanger the recovery by forcing a premature tightening in monetary policy. Official figures out this week made uncomfortable reading for the central bank, which has the task of meeting the government’s 2% inflation target. They showed consumer prices rising by 3.7% in the year to December, up from 3.3% in November. The outcome was a lot worse than the 3.4% rate that City economists had predicted.
	

	Energy stocks rebounded from their fourth quarter underperformance and were the strongest sector in the market. Recently purchased Unocal was a top performer as it was the subject of takeover speculation and we trimmed our position as it approached our price target. While we are aware of the possibility of near-term commodity price weakness, we are maintaining our five-year overweighting of this group, as we do not believe stock prices fully reflect the favourable long-term supply/demand equation of oil.
	

	The Company may seek to hedge to a large extent currency exposure against the Reference Currency in respect of certain Share Classes. All profits, losses and expenses associated with such a currency hedging transaction entered into in relation to one or more Share Classes will be allocated solely to the applicable Share Class or Classes. There is no guarantee that attempts to hedge currency risk will be successful or that any hedging strategy will eliminate currency risk entirely. The respective Reference Currency of a Share Class can be found in brackets after the share class type [e.g. for share class type A and Reference Currency USD: A (USD)].
	

	
	

	
	


РАЗДЕЛ 2. ВОПРОСЫ И КОММЕНТАРИИ
Этот раздел предназначен для оценки способности переводчика определять сложные моменты и потенциальные проблемы в переводе.
Укажите в нижеприведенной таблице свои вопросы и комментарии, которые возникли в отношении тестового задания:

1. В столбец «Исходный текст» скопируйте проблемные фрагменты исходного текста, или фрагменты, в переводе которых Вы не уверены.

2. Приведите Ваш вариант перевода в столбце «Текст перевода».

3. Поясните свое переводческое решение в столбце «Вопрос / Комментарий»..

	Исходный текст
	Текст перевода
	Вопрос / Комментарий

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


РАЗДЕЛ 3. ССЫЛКИ
В таблице внизу укажите справочные материалы, которыми Вы пользовались для выполнения тестового перевода.

· Приведите ссылку на источник (включая автора, полное название и издателя, если таковые имеются). 

· Укажите характер справочного материала: общий или специализированный. Если справочный материал является специализированным, то укажите, какому термину или разделу тестового перевода он посвящен. 

	Ссылка на источник
	Общий / Специализированный (термин)

	
	

	
	

	
	

	
	


~ Важная информация для выполнения тестового задания ~


ПРОЧТИТЕ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ТЕСТА
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